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Đặt vấn đề
Trong nhiều nguồn lực truyền thống của văn 

hóa Việt Nam, Tuồng là một kho tàng đặc biệt, 
để lại rất nhiều vốn di sản quý giá. Không chỉ 
chứa đựng giá trị về văn học, âm nhạc hay mỹ 
thuật sân khấu, Tuồng còn sở hữu một hệ thống 
biểu đạt bằng ngôn ngữ cơ thể được chuẩn hóa 
cao. Hệ thống ấy bao gồm vốn luật động cơ thể 
đặc trưng, có quan hệ chặt chẽ và linh hoạt với 
tiết tấu, với tư duy tổ chức không gian sân khấu 
và khả năng biểu tượng hóa hành động. Những 

yếu tố này khiến nghệ thuật Tuồng nói chung và 
múa trong tuồng nói riêng trở thành nguồn chất 
liệu có giá trị lớn đối với sáng tác múa.

Tuy nhiên, việc vận dụng chất liệu Tuồng 
trong sáng tác múa không diễn ra theo một 
phương thức duy nhất. Có tác phẩm tiếp cận 
trực tiếp từ nhân vật và động tác múa Tuồng; có 
tác phẩm tiếp nhận tinh thần biểu đạt để phục 
vụ đề tài mới; cũng có tác phẩm đặt chất liệu 
truyền thống trong cấu trúc nghệ thuật mang 
tính tiếp biến toàn cầu. Sự đa dạng ấy cho thấy 
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quá trình kế thừa truyền thống không phải là lặp 
lại, mà là chuỗi chuyển hóa phức tạp.

Bài viết lựa chọn chùm tác phẩm do người 
viết với vai trò biên đạo kiêm biên kịch kịch bản 
gồm các tác phẩm Nữ tướng Đào Tam Xuân, 
Đối thoại với Tuồng và Ballet Kiều để khảo sát. 
Đây là ba trường hợp có khả năng làm minh 
chứng cho ba mô hình tiếp cận khác nhau đối 
với chất liệu Tuồng, qua đó góp phần nhận diện 
rõ hơn con đường vận dụng di sản truyền thống 
trong nghệ thuật múa Việt Nam.

Chất liệu múa Tuồng và khả năng chuyển 
hóa trong sáng tác múa

Đối với nghệ thuật sân khấu Tuồng, các vũ 
đạo có những giá trị lớn, chủ yếu là các giá trị 
ấy không nằm ở vài dáng bộ dễ nhận diện, mà ở 
tư duy hình thể. Đó là sự kết hợp giữa tính quy 
phạm và tự do sáng tạo; giữa động tác cụ thể và 
ý nghĩa biểu tượng; giữa nhịp điệu âm nhạc và 
năng lượng cơ thể. Trong múa tuồng, mỗi bước 
đi, mỗi cái xoay người, mỗi thế tay đều có khả 
năng hàm ý để gợi liên tưởng cho khán giả.

Vì vậy, khi vận dụng chất liệu múa tuồng 
vào sáng tác các tác phẩm múa, có thể nhận 
diện ít nhất ba cấp độ sau:

Thứ nhất là cấp độ vay mượn hình thức. Tác 
phẩm sử dụng một số dáng bộ, phục trang, nét 
mặt (nhất là vẽ mặt nạ tuồng – vẽ trực tiếp trên 
khuôn mặt diễn viên như một hình thức mặt nạ 
linh hoạt, giàu tính biểu đạt) hoặc màu sắc sân 
khấu Tuồng để tạo dấu ấn thị giác.

Thứ hai là cấp độ chuyển hóa cấu trúc. Biên 
đạo không sao chép động tác nguyên trạng, mà 
thấu hiểu, hấp thụ để vận dụng logic tiết tấu, 
cách tổ chức không gian hoặc nguyên lý biểu 
tượng của Tuồng.

Thứ ba là cấp độ đối thoại liên ngôn ngữ. Ở 
đây, chất liệu của múa tuồng tham gia vào cấu 
trúc nghệ thuật mới cùng các hệ biểu đạt khác 
như: ballet, múa đương đại, các thể loại nhảy 
múa đương đại hoặc sân khấu thử nghiệm. 

Thực tế sáng tạo múa tại Việt Nam cho thấy, 
các cấp độ này đều đã xuất hiện trên sân khấu 
múa hiện nay. Ba tác phẩm được khảo sát trong 
bài viết tương ứng khá rõ với ba cấp độ nói trên.

Khảo sát một số tác phẩm tiêu biểu
Tác phẩm múa “Nữ tướng Đào Tam Xuân” – 
mô hình kế thừa trực tiếp từ nhân vật Tuồng, 
chất liệu múa tuồng.

Trong kho tàng nhân vật của Tuồng, Đào 
Tam Xuân trong vở Nữ tướng Đào Tam Xuân 
là hình tượng giàu sức nặng nghệ thuật. Đây 
là nhân vật nữ tướng mang khí phách lớn, nội 
tâm dữ dội và số phận bi kịch. Chính vì vậy, 
nhân vật này từ lâu đã trở thành đề tài hấp dẫn 
nhiều loại hình nghệ thuật khác nhau, trong đó 
có múa.

Khi được chuyển sang ngôn ngữ múa, điều 
đầu tiên cần giải quyết là làm thế nào để giữ 
được thần thái nhân vật mà không phụ thuộc 
vào lời ca hay thoại diễn. Ở phương diện này, 
tác phẩm thành công nhờ lựa chọn đúng trọng 
tâm: nhấn vào năng lượng cơ thể, trục thân 
vững chắc, bước chuyển mạnh, động tác dứt 
khoát bao quát không gian sân khấu, điều tiết 
tiết tấu và khí chất Tuồng dẫn dắt mọi tình tiết 
và sự biến để thể hiện tâm lý đa chiều nhân vật. 

Tác phẩm không sao chép toàn bộ động tác 
Tuồng nguyên trạng, trước hết biên đạo múa tiến 
hành sàng lọc những nhóm chất liệu sẽ vận dụng:

 Ví dụ nhóm trình thức múa thể hiện phong 
thái oai phong, lẫm liệt của nữ tướng như: bộ 
khai, khán, chỉ, cầu, trụ, kỹ thuật sử dụng lông 
trĩ, kỹ thuật sử dụng cờ lưng… ; nhóm trình thức 
múa thể hiện xông pha trận mạc, can trường 
như: trình thức lên ngựa, phi ngựa, ngã ngựa, 
kỹ thuật múa thương, bộ pháp (múa võ trong 
tuồng)… ; nhóm trình thức múa thể hiện nội 
tâm bi kịch bạo liệt, những trạng thái đau đớn, 
phẫn uất, xung đột nội tâm đến mức cực hạn 
mang tính ước lệ và tượng trưng rất cao “tạc” 
vào tâm trí khán giả ấn tượng sống động về nỗi 
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đau và khí tiết của con người trong nghịch cảnh 
như: Kỹ xảo “Diện bộ” gồm các nhóm nhãn 
pháp, rung cơ mặt và diễn xuất cơ mặt, điều tiết 
khí… Thủ - Bộ - Diện (Tay - Chân - Mặt) gồm 
các kỹ xảo đi gối, ngã ngửa, lăn tròn, trình thức 
“Than thân”, trình thức “Vân tiên” giả điên, 
“Chết đứng” kết hợp thành lớp diễn thể hiện sự 
uất ức đến mức tận cùng lột tả cái Bi hùng trong 
Tuồng, đau đớn nhưng không thấp hèn, bi kịch 
nhưng luôn lẫm liệt. 

Tiếp đó Biên đạo múa khai thác nghệ thuật 
kết cấu ngôn ngữ múa bằng thủ pháp chia nhỏ 
luật động để giản lược hoặc mở rộng biên độ, 
đẩy thêm nghệ thuật biểu diễn hoặc giúp cho 
diễn viên có khoảng trống điều tiết tiết tấu 
khiến cho ngôn ngữ dược co giãn phục vụ diễn 
xuất, chiết ra được hồn tuồng, tăng tính biểu đạt 
của ngôn ngữ cơ thể. Đây là thao tác chuyển 
dịch cần thiết, bởi ngôn ngữ múa đòi hỏi tính 
vận động liên tục cao hơn so với vũ đạo trên sân 
khấu kịch hát.

Từ góc độ nghiên cứu, tác phẩm múa Nữ 
tướng Đào Tam Xuân cho thấy khả năng kế 
thừa trực tiếp từ nhân vật Tuồng và chất liệu 
múa tuồng. Chất liệu truyền thống được giữ và 

vận dụng khá rõ nét, nhưng đã qua 
xử lý để phù hợp với đặc trưng của 
nghệ thuật múa. Đây là mô hình 
hiệu quả khi đối tượng gốc vốn đã 
có hình tượng mạnh và cấu trúc 
hành động rõ ràng.

Khai phá chất liệu truyền thống 
là một hành trình đầy mê hoặc 
nhưng cũng lắm gian truân. Ở đó, 
ranh giới giữa một tác phẩm nghệ 
thuật kế thừa và một bản phái sinh 
thiếu sức sống từ nguyên mẫu 
rất mong manh. Nếu người biên 
đạo không thấu cảm được ‘linh 
hồn’ của Tuồng và làm chủ được 
phương pháp sáng tạo trong nghệ 
thuật biên đạo múa thì sẽ dễ dàng 

lạc bước trong việc mô phỏng quá khứ. Đột phá 
không nằm ở việc lặp lại những gì đã có, mà 
nằm ở tư duy và năng lực sáng tạo để chuyển 
hóa cái thần túy của truyền thống sang hơi thở 
của ngôn ngữ múa hôm nay.
Tác phẩm múa “Đối thoại với Tuồng” – mô 
hình chuyển hóa chất liệu truyền thống vào 
đề tài mới

Nếu Đào Tam Xuân là cuộc nhập thân vào 
một hình tượng nhân vật và cốt truyện Tuồng cụ 
thể, thì Đối thoại với Tuồng lại chọn một lối đi 
khác biệt về bản chất. Ở đó, Tuồng không còn là 
đích đến của sự mô phỏng, mà trở thành nguồn 
nguyên liệu để người biên đạo khai thác. Nếu Đào 
Tam Xuân bám rễ vào thực thể nhân vật và kịch 
bản Tuồng nguyên mẫu, thì Đối thoại với Tuồng 
lại thực hiện một cuộc bứt phá về tư duy. Tác 
phẩm không tái hiện Tuồng mà vận dụng Tuồng 
bằng cách tách chiết lấy phần hồn cốt - tinh thần 
và mỹ cảm đặc trưng của nghệ thuật tuồng để tạo 
nên một ngôn ngữ múa mới, nơi truyền thống trở 
thành công cụ đắc lực để biểu đạt những trăn trở 
và triết lý của con người hôm nay.

Tác phẩm bóc tách lớp vỏ hình thức để chạm 
vào linh hồn di sản thông qua hai thực thể đối 

Tác phẩm múa “Nữ tướng Đào Tam Xuân”. Biên đạo: Tuyết Minh
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nghịch: Một bên là Thầy Tuồng già - hiện thân 
của chuẩn mực cổ điển; một bên là người học 
trò - kẻ mang thân ngoại lai khao khát cái mới 
nhưng tâm trí vẫn đầy rẫy sự đứt gãy với nguồn 
cội. Trong không gian sân khấu tả ý, mỗi nhịp 
điệu chuyển động đều xoáy sâu vào các câu hỏi 
triết lý về sự kế thừa. Tác phẩm lột trần sự mâu 
thuẫn của thế hệ trẻ khi say mê những giá trị 
vay mượn mà lãng quên sức mạnh nội sinh bền 
bỉ của tiền nhân. Cuộc truyền nghề này không 
chỉ là dạy múa, mà là cuộc đấu tranh để giữ lại 
cái gốc của bản sắc trước sự xâm lấn của những 
xu hướng nhất thời.

Ở đây, chất liệu Tuồng đã được vận dụng 
theo chiều sâu, đi vào phần cốt lõi. Biên đạo 
không mượn bề mặt động tác, mà tiếp nhận 
năng lực tổ chức hình tượng cộng đồng của sân 
khấu truyền thống. Điều này rất quan trọng, bởi 
nhiều tác phẩm hiện nay khi nói đến kế thừa 
thường chỉ chú ý tới động tác cá nhân, trong khi 
quên rằng truyền thống còn chứa đựng tư duy tổ 
chức không gian và cộng đồng biểu diễn.

Có thể nói, Đối thoại với Tuồng là ví dụ cho 
thấy chất liệu Tuồng có thể tham gia vào những 
đề tài hoàn toàn mới, không nhất thiết bị giới 
hạn trong cốt truyện cổ hoặc nhân vật lịch sử 
phong kiến. Đây là hướng mở có giá trị thực tiễn 
lớn đối với sáng tạo nghệ thuật nói chung và với 
sáng tác tác phẩm múa Việt Nam hiện nay.

Thách thức lớn nhất của mô hình này nằm 
ở ngưỡng tiếp nhận của công chúng. Khi các 
giá trị cốt lõi của Tuồng được chuyển hóa quá 
sâu vào ngôn ngữ đương đại, một khoảng cách 
thẩm mỹ sẽ hình thành đối với những khán giả 
thiếu nền tảng văn hóa bản địa. Những thủ pháp 
ước lệ, cách điệu hay việc tả ý, tả thần vốn là 
tinh hoa của Tuồng, đôi khi lại trở thành rào cản 
ngăn người xem phổ thông chạm tới tầng sâu tư 
tưởng của tác phẩm. Điều này đặt lên vai người 
biên đạo một bài toán khó: phải cân bằng giữa 
bản ngã sáng tạo cá nhân nơi chiều sâu hàn lâm 
của Tuồng vẫn có thể cất tiếng nói chung với 

mỹ cảm đương đại tạo ra khả năng giao tiếp 
thẩm mỹ với cộng đồng.
Ballet Kiều – mô hình giao thoa liên ngôn ngữ

Trong ba tác phẩm được khảo sát, Ballet 
Kiều là trường hợp đặc biệt bởi nó đặt chất liệu 
múa truyền thống Việt Nam trong khuôn khổ 
ballet hàn lâm phương Tây. Nếu hai tác phẩm 
trước vận hành trong hệ ngôn ngữ múa Việt 
Nam và múa Việt Nam đương đại, thì ở đây bài 
toán phức tạp hơn nhiều: làm thế nào để ballet 
vẫn là ballet, nhưng tác phẩm không mất căn 
tính Việt.

Việc chuyển thể từ Truyện Kiều đã tạo sẵn 
một phông nền văn hóa Việt Nam cho tác phẩm. 
Tuy nhiên, để căn tính ấy thực sự hiện diện trên 
sân khấu, chỉ dựa vào cốt truyện là chưa đủ. 
Bởi vậy, những yếu tố tạo hình, sắc thái biểu 
cảm, kết cấu ngôn ngữ múa, kỹ thuật kỹ xảo của 
ballet và múa Tuồng, tinh thần ước lệ gần với 
sân khấu truyền thống, trong đó có Tuồng, trở 
thành nguồn tham chiếu quan trọng. 

Việc kiến tạo hệ thống nhân vật trong Ballet 
Kiều không dừng lại ở sự lắp ghép cơ học, mà 
là một cuộc tái cấu trúc mã nguồn di sản để định 
hình bản sắc Việt trên sân khấu đương đại. Căn 
cốt của sự chuyển hóa này nằm ở việc dùng tư 
duy Tuồng, được mệnh danh là nghệ thuật bác 
học Việt Nam làm “trục linh hồn” để hóa thân 
cho những kỹ thuật phương Tây. Nếu sự thanh 
thoát, những cú xé xoạc rộng hay bước nhảy 
bay bổng của Ballet đại diện cho khát vọng 
vươn tới cái đẹp mỹ miều, thì đặc trưng của vũ 
đạo Tuồng với những bộ pháp, thủ pháp và trình 
thức chuẩn mực lại đóng vai trò là “điểm tựa nội 
lực”, mang đến sức căng và chiều sâu tâm hồn 
cho mỗi chuyển động. Sự giao thoa này đã xây 
dựng nên một hệ thống nhân vật đồ sộ, nơi mỗi 
cá tính được mã hóa bằng sự kết hợp giữa hai 
hệ mỹ học đối lập nhưng bổ trợ: từ một Từ Hải uy 
dũng lẫm liệt đến một Hoạn Thư hay Tú Bà được 
lột tả tận cùng sự nham hiểm thông qua kỹ xảo 
“Diện bộ” và “Nhãn pháp”, dùng cái “thần” bên 
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trong để điều khiển cái “hình” bên 
ngoài. Đặc biệt, qua hành trình mười 
lăm năm lưu lạc của Thúy Kiều, tác 
phẩm đã khai thác triệt để tính bi 
kịch bạo liệt để bóc tách mọi cung 
bậc hỉ, nộ, ái, ố. Những kỹ thuật múa 
đôi hay múa mũi cứng chênh vênh 
được đặt trong sự đối trọng với trọng 
tâm thấp và sự quyết liệt của vũ đạo 
Tuồng, lột tả trọn vẹn những biến 
động nhân sinh.

Tuy nhiên, tác phẩm không 
dừng lại ở bi kịch mà đã đẩy nhân 
vật vượt qua những khổ ải ngoại 
cảnh để tiệm cận đến triết lý nhân 
bản sâu sắc. Đó là sự hiện diện 
của tư duy Á Đông khi con người 
tìm thấy ánh sáng “Phật tại tâm”, 
hướng tới một đời sống nội tâm 
cao cả và nhân tính thuần khiết. 
Sự chuyển dịch này không chỉ 
tôn vinh khát vọng tự do, mà còn 
khẳng định những giá trị bền vững đã trở thành 
bản sắc cốt lõi của tâm hồn Việt qua hàng nghìn 
năm văn hiến: đó là ý chí tự lực tự cường vượt 
qua nghịch cảnh và lòng nhân ái, khoan dung. 
Đây chính là sức mạnh nội sinh giúp bản sắc 
dân tộc không bị hòa tan, mà luôn tìm thấy 
điểm tựa bình an trong những cơn bão táp của 
lịch sử và thân phận.

Sự giao thoa giữa ngôn ngữ Ballet toàn cầu 
và sức mạnh nội sinh của nghệ thuật Tuồng 
đã tạo nên một thực thể nghệ thuật mới. Ở đó, 
những màn múa tập thể, lớp múa tình tiết hay 
các cảnh diễn không chỉ đảm bảo tính hệ thống 
và sự chuẩn xác, mà còn là minh chứng cho việc 
phát huy giá trị di sản để đối thoại với thế giới.

Giá trị lớn nhất của Ballet Kiều không nằm 
ở việc “đã dùng bao nhiêu yếu tố Tuồng”, mà 
ở chỗ nó cho thấy chất liệu truyền thống có thể 
tham gia đối thoại với ngôn ngữ nghệ thuật toàn 
cầu. Đây là bước phát triển quan trọng của tư 

duy sáng tác trong thời kỳ hội nhập.
Sự thành công của mô hình giao thoa liên 

ngôn ngữ trong Ballet Kiều không nằm ở số 
lượng các yếu tố Tuồng được sử dụng, mà ở 
khả năng thiết lập một cuộc đối thoại bình đẳng 
giữa hai hệ thống nghệ thuật bác học: kịch múa 
phương Tây và nghệ thuật Tuồng bác học Việt 
Nam. Đây là minh chứng cho sức mạnh nội 
sinh của chất liệu truyền thống khi tham gia vào 
dòng chảy nghệ thuật toàn cầu. Tuy nhiên, thực 
tiễn sáng tác cho thấy mô hình này luôn tiềm ẩn 
rủi ro về sự mất cân bằng. Nếu quá thiên lệch về 
quy chuẩn Ballet, các yếu tố bản địa dễ trở thành 
lớp vỏ trang trí bề ngoài; ngược lại, nếu quá sa 
đà vào tính đặc thù của Tuồng, cấu trúc logic và 
ngôn ngữ phổ quát của kịch múa thế giới sẽ bị 
phá vỡ. Do đó, điểm mấu chốt để xác lập một 
thực thể nghệ thuật mới vừa mang tính quốc tế, 
vừa đậm chất Việt chính là: “bản lĩnh điều tiết 
trong sáng tạo của người Biên đạo múa”, nắm 

Tác phẩm múa “Ballet Kiều”. Biên đạo: Tuyết Minh, Phúc Hùng
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vững và điều tiết các điểm tương đồng về tính 
khoa học, hệ thống giữa hai loại hình.

Người biên đạo, trong vai trò nhà nghiên 
cứu thực hành, phải thấu hiểu căn tính dân tộc 
được đúc kết qua hàng nghìn năm lịch sử của 
nghệ thuật Tuồng được tinh chiết trong múa 
tuồng để xây dựng nên những mô hình nhân vật 
có “hồn cốt” bản địa, đồng thời vận dụng tính 
khoa học, logic kết cấu chặt chẽ của Ballet như 
một bộ khung vận hành. Chính sự thấu hiểu sâu 
sắc cả hai hệ thống ngôn ngữ này đã giúp tác 
giả giữ vững vị thế trên trục giao thoa, tạo nên 
một bước tiến quan trọng cho tư duy sáng tác 
tác phẩm múa Việt Nam trong thời kỳ hội nhập.

Một số vấn đề đặt ra từ thực tiễn vận dụng
Qua ba trường hợp khảo sát, có thể nhận 

diện một số vấn đề mang tính phổ quát trong 
việc vận dụng chất liệu truyền thống hiện nay.

Thứ nhất, nguy cơ minh họa hình thức
Nhiều tác phẩm dừng ở việc sử dụng vài dấu 

hiệu quen thuộc như trang phục, nét mặt, thế 
tay, âm nhạc, mặt nạ…. Điều này tạo hiệu ứng 
nhận diện nhanh, nhưng thường thiếu chiều sâu 
nghệ thuật.

Thứ hai, thiếu nghiên cứu cấu trúc gốc
Khi người sáng tác không hiểu logic vận 

động của Tuồng, chất liệu được ứng dụng dễ 
rơi vào ngẫu hứng hoặc chắp vá. Truyền thống 
khi ấy chỉ còn là kho hình ảnh rời rạc, rất khó 
nêu bật được những giá trị đích thực vốn có của 
kho tàng di sản dân tộc.

Thứ ba, lúng túng trong dung hòa truyền 
thống và hiện đại

Không ít biên đạo đứng giữa hai thái cực: 
hoặc quá dè dặt với truyền thống, hoặc quá phá 
cách đến mức đánh mất mối liên hệ gốc. Vấn đề 
ở đây không chỉ là kỹ thuật được áp dụng vào 
tác phẩm, mà còn là tư duy mỹ học của người 
làm công tác biên đạo.

Thứ tư, thiếu tổng kết lý luận từ thực tiễn 
sáng tác

Thách thức lớn nhất của múa Việt trong kỷ 
nguyên hội nhập hôm nay là sự “lệch nhịp” 
giữa thực tế phát triển đa dạng và nền tảng lý 
luận phê bình. Khi các xu hướng mới du nhập 
tạo ra sức hút khó cưỡng, lý luận đóng vai trò 
là “trục xoay” định hướng, giúp người nghệ 
sĩ nhận diện rõ những tầng nền tảng dân tộc. 
Việc hệ thống hóa những thành công trên sân 
khấu thành lý luận không chỉ để chuyển giao 
kinh nghiệm giữa các thế hệ, mà còn là để xây 
dựng một bộ lọc văn hóa. Chỉ khi thấu suốt cội 
nguồn, các biên đạo mới có thể sáng tạo nên 
những tác phẩm vừa hiện đại, vừa giữ vững hồn 
cốt dân tộc, biến bản sắc thành thế mạnh cạnh 
tranh trên trường quốc tế.

Như vậy, cần nhìn nhận chất liệu múa truyền 
thống, đặc biệt là múa tuồng như một hệ thống 
tư duy ngôn ngữ cơ thể đặc thù, thay vì chỉ xem 
đó là một bộ sưu tập các động tác, trình thức 
độc lập. Theo đó, công tác đào tạo biên đạo 
và diễn viên cần chuyển dịch trọng tâm sang 
việc nghiên cứu chuyên sâu và thấu đáo bản 
sắc múa truyền thống Việt Nam, đó là một hệ 
thống biểu cảm tinh vi đòi hỏi người nghệ sĩ 
phải học tập và nghiên cứu bằng tâm thế của 
một người đi tìm lại cội nguồn, thẩm thấu được 
hàm nghĩa nhân sinh, khả năng liên tưởng và 
các giá trị thẩm mỹ ẩn sau mỗi chuyển động. 
Biên đạo và diễn viên hôm nay cần một trí tuệ 
thấu đáo để truyền tải được cái “hồn” của di 
sản qua chất liệu sáng tác. Sáng tạo thực thụ 
là khi ta đứng vững trên mảnh đất văn hóa dân 
tộc, dùng nhịp cầu tri thức liên ngành để kết 
nối với tinh hoa thế giới, từ đó viết nên những 
câu chuyện mới mang tầm vóc thời đại thông 
qua tác phẩm nghệ thuật.

Tuồng không phải là một quá khứ đóng 
băng, mà là nguồn lực sáng tạo động. Để truyền 
thống không dừng lại ở mức độ trang trí bề mặt, 
người nghệ sĩ phải có khả năng tái thiết lập tư 
duy nghệ thuật từ những tầng nền tảng gốc, 
thay vì chỉ vay mượn hình thức đơn thuần. Chỉ 
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khi chất liệu được thẩm thấu dưới nhãn quan 
đương đại, được giải mã tinh thần và vận hành 
bởi một hệ thống lý luận khoa học, nó mới thoát 
khỏi giới hạn của vật liệu thô để trở thành linh 
hồn của tác phẩm. Đây chính là chìa khóa để 

múa Việt Nam không chỉ sống dựa vào truyền 
thống mà còn kiến tạo nên những giá trị mới 
bền vững, một điểm tựa khoa học để nghệ thuật 
múa giữ vững bản sắc dân tộc, kiến tạo bản lĩnh 
văn hóa trong quá trình hội nhập quốc tế.

 * Thạc sĩ, Biên đạo múa, Hội nghệ sĩ múa Việt Nam
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